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Chua Nhat, 13-7-2025. Nam C
Sunday, July-13-2025. Year C
Tuan 15 Thwong Nién

Lc 10, 25-37 Luke 10:25-37
Ai la nguoi than can caa téi? (Lc 10,29)

When we read Jesus’ parable of the good
Samaritan, we might overlook this seemingly
innocent question from the scribe. But Luke
tells us that this man asked the question
“because he wished to justify himself” (10:29).
Whom did he not have to love? Whom could
he ignore? Was there anyone he could dismiss
or who didn’t have a claim on his compassion?
Essentially, he wanted to know how far he
could go and still be “justified.”

In response, Jesus told a parable that featured
the one character this scribe would have found
most difficult to love: a Samaritan (Luke
10:33). Samaritans were descendants of the
people the Assyrians brought in to intermarry
with the Israelites after a devastating war. They
worshipped the Lord, but they did so according
to a version of the Law that scribes like the
man in today’s Gospel rejected. They had even
built their own temple instead of worshipping
in the Temple in Jerusalem. Yet despite this
history, Jesus presents two Jews who fail
miserably  while a  Samaritan  shows
extravagant love.

It’s this Samaritan whom Jesus told this scribe
to love as his “neighbor” (Luke 10:36). And if
he were to love the Samaritan, then he had to
love everyone. No one was off-limits;
everyone was his neighbor.

Who do you think Jesus might feature if he
were to tell you this parable? Who do you have
the hardest time accepting or loving? That

Khi chung ta doc du ngdn cua Chia Giésu vé
ngudi Samaria nhan lanh, ching ta c6 thé bo
qua cau hoi co veé vo hai nay tir nguoi kinh su.
Nhung Luca cho chiing ta biét rang ngudi kinh
su ndy da hoi cau hoi "vi 6ng mudn bién minh
cho minh" (10,29). Ong khdng can phai yéu ai?
Ong c6 thé phot 1o ai? C6 ai ma dng c6 thé gat
bo hoac khong cé quyén doi hoi 1ong tric an
cua 6ng khong? Vé co ban, dng muébn biét
minh c6 thé di xa dén dau ma van duoc "bién
minh".

Pé dap lai, Chua Giésu di ké mot du ngdn co
mot nhan vat ma nguoi kinh su ndy thay kho
yéu nhat: mot nguoi Samaria (Lc 10,33).
Nguoi Samaria la con chau cua nhiing nguoi
ma ngudi Assyria dwa dén dé két hon voi
ngudi Israel sau mot cude chién tranh tan khoc.
Ho tho phugng Chua, nhung ho 1am nhu vay
theo mot phién ban cua Luat phap ma nhing
nguoi thong luat nhu nguoi trong Tin mung
hoém nay da tir chéi. Ho tham chi da xay dung
dén tho riéng cua minh thay vi tho phuong
trong Pén tho ¢ Giérusalem. Tuy nhién, bét
chap lich sir nay, Chua Giésu da trinh bay hai
ngudi Do Thai that bai tham hai trong khi mot
ngudi Samaria lai thé hién tinh yéu thuong vo
bo bén.

Chinh nguoi Samaria nay ma Chua Giésu da
bao nguoi kinh su nay yéu thuong nhu "nguoi
lan can" caa minh (Lc 10,36). Va néu Chula
Giésu yéu nguoi Samaria, thi Nguoi phai yéu
thuong tit ca moi nguoi. Khong ai bi cam; tat
ca moi ngudi déu 1a ngudi 1an can cua Ngudi.

Ban nghi Chia Giésu s& gioi thigu ai néu
Nguoi ké cho ban cau chuyén du ngon nay?
Ban thay kho chap nhan hodc yéu thuong ai
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person is your neighbor. Every person whom
God created has a claim on you. Even the ones
who look and think and act differently than
you. Even the ones you find hard to love. Even
the ones you consider “enemies.” Especially
them!

If this sounds too hard, know that Jesus is on
your side. He wants to help you become more
loving and more kind and forgiving toward
everyone. So ask him, the One who loved his
enemies perfectly, to soften your heart and
move you to love just as he does.

“Jesus, teach me how to love all of my
neighbors!”

nhat? Ngudi d6 chinh 1a ngudi 1an can cua ban.
Moi ngudi ma Chda tao ra déu c6 thé yéu
thuong ban. Ngay ca nhirng ngudi cO ngoai
hinh, suy nghi va hanh dong khac ban. Ngay ca
nhitng ngudi ma ban thiy kho yéu thuong.
Ngay ca nhitng nguoi ma ban coi la "ké thu".
bac biét 1a ho!

Néu diéu ndy nghe cd vé qua kho, hdy biét
rang Chta Giésu ludn & bén ban. Nguoi mubn
gilp ban tré nén yéu thuong hon, tir té va tha
thir hon ddi voi moi ngudi. Vi vy, hdy cau xin
Nguoi, Dang di yéu thuong ké thd cua minh
mot cach hoan hao, 1am mém long ban va thic
day ban yéu thuong nhu Nguoi da lam.

Lay Chta Giésu, xin day con biét yéu thuong
tat ca nhitng nguoi lan can!

i Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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